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A KLINGSOR 
ÉS A HAZAI MAGYAR 
IRODALOM 

A hazai néme t fo lyói ra tkul túra tö r t éne tén végig tekin tve a századfordulóig 
nem ta lá lunk olyan időszaki k iadványoka t , amelyek hasáb ja ikon elsősorban a szép­
i rodalomnak ad t ak volna helyet . A múl t századi tudományos- tö r t éne lmi a rcé lű 
per iodikák (például az Archiv des Vereins für Siebenbürgische Landeskunde) u t án 
csupán e század elején t a lá lkozunk olyan folyóirat tal , amely az egyre növekvő 
irodalmi igényeknek igyekezett eleget tenni . 

Az ú t törő kezdeményezés az alig h a r m i n c esztendős Adolf Meschendörferé , 
aki 1907 őszén ( tehát a Nyugattal c saknem egyidőben!) megindí t ja Brassóban a 
Die Karpathen c ímű, ké the t enkén t megje lenő i roda lmi lapot. H azán k t e rü le t én ez 
volt az első rangos n é m e t szépi rodalmi folyóirat, ame ly az a lmanach l í r a - í zű „Hei­
matd ich tung" (népies-hazafias i rodalom) gyak ran múl tbanéző vidékiességet árasz tó 
termékei mel le t t az új század m o d e r n törekvései t felcsi l lantó m ű v e k n e k is he lye t 
adott, s u g y a n a k k o r a m a g y a r és r o m á n tes tvér i roda lom jeles képviselői t r endsze­
resen b e m u t a t t a a hazai (és nemcsak hazai) n é m e t olvasóközönségnek. A Die 
Karpathen l ap ja in közölt m a g y a r ve r s - és prózafordí tások futó á t t ek in tése is jelzi, 
hogy a lap főleg a k lassz ikusokkal (Vörösmarty , Petőfi, Arany , Jókai) a k a r t a meg­
ismertetni olvasóit, de felfigyelt a korabel i m a g y a r i rodalom olyan nagyságai ra 
is, min t K o m j á t h y Jenő , Ady Endre , J u h á s z Gyula, Kosztolányi Dezső, Petelei 
Is tván, Bíró Lajos és mások. Adolf Meschendörfer m á r kezdet től fogva a tehe t ­
séges műfordí tók egész gárdá já t tömör í te t te a lap köré (Horvát Henr ik , E d u a r d 
Schullerus, H e r m a n Roth, Egon Hajek) ; ennek köszönhető a m ű v e k hozzáér tő 
válogatása és tolmácsolása . 

A Die Karpathen azonban rövid életű volt . Hét évfolyam u tán , az első v i lág­
háború kezde tének zivataros h ó n a p j a i b a n megszűnt . Már a háború idején s főleg 
a következő évtized elején ú jabb próbálkozások tö r t én tek i rodalmi lapok a lap í tá ­
sára (Ostland, Ziel és mások), de Meschendörfer lapjához mél tó , magas színvonalú 
folyóirat csak 1924 tavaszán je lenik meg, az új í rónemzedéke t képviselő Hein­
rich Zillich szerkesztésében: a Klingsor. 

A két v i l ágháború közötti r omán ia i néme t i rodalom m a r a d a n d ó é r téke inek 
felmérése megkezdődöt t az e lmúl t években, de az egész időszakot átfogó, a lapos 
elemző m u n k a hí ján csupán tö redékesen l á tha t juk a kor i roda lmi te rmésé t . Az 
utóbbi időben a szakemberek elsősorban egyes í rók egyes művei t , i l le tve m u n k á s ­
ságát ve t ték szemügyre, s ezért a k iadók sem a d h a t t a k (mondjuk egy feltételezett , 
reprezenta t ív Romániai német irók sorozatban) sz in te t ikus képe t e r rő l a korszak­
ról. Pedig a fe lszabadulás óta idestova h á r o m évtized tel t el, s m a m á r nincs 



h i á n y tehetséges fiatal i roda lomtör ténészekben, ak ik ezt a fe lmérő-ér tékelő m u n k á t 
m a g u k r a vá l l a lha tnák . 

A hazai n é m e t i roda lom fe l t á randó h a g y o m á n y a i n a k fővonula tába tar tozik 
az 1924 és 1939 között megje lent Klingsor. A Pásztortűzzel bizonyos szempontból 
p á r h u z a m o s a n ha ladó , az Erdélyi Helikon je lentkezését időben megelőző, de a 
t ovább iakban ve le szoros alkotói viszonyt létrehozó, ma jd a későbbi években Gaál 
Gábor Korunk jáva l polemizáló lap a román ia i m o d e r n n é m e t polgár i i rodalom 
je lentős fóruma volt, amely nélkül n e m t e r e m t h e t ü n k kapcsola tot a század eleji 
Die Karpathen ú t törő i rodalomszervező és -fejlesztő szerepe s a ma i folyóiratok 
tevékenysége , az akkor i és a mostani szépirodalom között. A Klingsor eszmei i r ány­
vé te lében — az e r edményes első évt ized u t á n — bizonyos törés észlelhető, a ro­
mán ia i németség nemzetiségi é rdeke ive l e l lentétes nézetek is he lye t k a p t a k a lap 
hasábja in , s ez részben a főszerkesztésért felelő Heinr ich Zillich számlá já ra í randó . 
Megjelenése utolsó éve iben azonban a fo lyóira tban — amelynek a vezetését most 
m á r H a r a l d Krasser , a je lenleg Szebenben élő i smer t hazai i roda lomtudós ve t te 
á t — továbbra is az igazi i roda lmi é r t ékek ter jesztése lett a fő cél, s amikor e 
cél követését k ívül ről beava tkozó erők lehe te t lenné te t ték, az új szerkesztő beszün­
te t te a lapot. 

A Klingsor eszmei fe j lődés i rányának részletes elemzését a lapos t a n u l m á n y b a n 
kell m a j d elvégezni . Ettől a vázlatos periodizációtól e l térően rögtön hozzáfűzhet­
jük , hogy a n é m e t és m a g y a r i rodalom tes tvér i kapcso la ta inak tükrözése, a fordí­
tások, könyvb í rá l a tok és i rodalmi h í rek megjelenése t ek in te tében két nagy szakaszt 
kü lönböz te the tünk m e g : az első szakasz, amely az 1930-as évek elejéig t a r t , az 
á l l andó és t e r m é k e n y kapcsola tok kora ; a másod ik szakasz — a 30-as évek máso­
d ik fele — e kapcsola tok e l sa tnyu lásának ideje, amikor éven te alig je len ik meg 
egy-két h í r a m a g y a r i rodalomról , s az e lvétve napvi lágot lá tó c ikkek is csupán 
o lyan í rókkal foglalkoznak, m i n t Harsány i Zsolt vagy Vaszary Gábor . 

Heinr ich Zillich új folyóirata m á r indu lá sakor a modernség je lszavát tűzte 
zászlajára . A Heimatd ich tungtó l — Európa felé: e jelszó ha l adó jel legét m a n e m 
kell kü lönösebben b izonygatnunk, hiszen a húszas évek elején a románia i magya r 
i rodalom berke iben is a provinciá l is bezárkózás , a nemzet i elszigetelődés veszé­
lyével kel le t t fe lvenni a harcot . Ez a modernség nemcsak az eredet i n é m e t a lkotá­
sok közlésében je lentkezet t , h a n e m a fordí tásra kiszemelt í r ásokban is. A Klingsor 
m á r az első évfo lyamokban (kronologikus sor rendben) olyan m a g y a r í róka t m u t a ­
tott be, m i n t Tóth Árpád , Ápr i ly Lajos, Sipos Domokos, Kacsó Sándor , Bar ta l i s 
J ános vagy Kuncz Aladár , s kr i t ika i a n y a g á b a n szintén a korabel i erdélyi magya r 
i rodalom és művésze t új jelei t ku ta t t a . 

A két nemzet iség írói közötti kapcsolatok szorosabbá fűzéséhez jó a lka lma t 
adot t az Erdélyi Helikon meg indu lása 1928-ban. Az új lap első s z á m á b a n Otto 
Fo lber th í ró és műfordí tó Szász üdvözlet az Erdélyi Helikonnak c ímmel í r t nagy 
visszhangot kel tő cikket , ame lynek e r e d m é n y e k é n t Ápr i ly Lajos, az Erdélyi Heli­
kon első i rodalmi szerkesztője felvetet te egy ta lálkozó gondola tá t a ké t folyóirat 
í r ó -munka tá r sa i között. E r r e a ta lá lkozóra Enyeden kerü l t sor 1928. jú l ius elején, 
s ettől kezdve egyre gyarapodot t a két l apban a kölcsönösen fordított i rodalmi m ű ­
vek, recenziók száma. 

Alig n é h á n y hónap múlva , n o v e m b e r 17-én megrendez ték a Szász költők estjét 
Kolozsváron Otto Folber th , Egon Hajek, H e r m a n n Klöss, Adolf Meschendörfer , 
E rwin Wit ts tock és Heinr ich Zillich részvételével . A Klingsor december i s zámá­
b a n Der sächsische Dichterabend in Klausenburg (Szász költői est Kolozsváron) 
c ímmel ódai hangvé te lű í rás je len t meg Heinr ich Zillich tollából, aki így össze-



gezte a ta lá lkozás lényegét : „It t nyí l tan , a vi lág szeme előtt o lyan a lapkövet r a k ­
tunk le, ame lyen ez az ország biztosan ál lhat ." 

1929. szep tember végén Brassóban a Klingsor r endeze t t ünnepsége t az Erdélyi 
Helikon írói t iszteletére. E hav i s zámában a folyóirat c saknem 40 lapnyi te r jede­
lemben üdvözölte a magya r vendégeke t : megje len tek többek között Ápr i ly Lajos és 
Bartal is J ános versei , Kacsó Sándor és Molter Káro ly prózai í rásai , Otto Fo lber th 
Die drei Durchbrüche (A h á r o m áttörés) c ímű l í rai pátoszú cikke az itt élő románok , 
magyarok , németek bará t ságáró l , egymásrau ta l t ságáró l , és Heinr ich Zillich visszaem­
lékezése a 4. hel ikoni ta lá lkozóra, amelyen meghívo t tkén t ő is je len volt. A brassói 
ünnepség részleteiről a főszerkesztő m a g a számolt be a Klingsor következő, októberi 
számában. A meleg hangú beszámoló szer int a ta lá lkozót K e m é n y János nyi tot ta meg, 
majd Berde Mária , Molter Károly , F in t a Zol tán, Bar ta l i s János , K á d á r Imre , Kacsó 
Sándor , Nyírő József és Szombat i Szabó I s tván olvasott fel műveiből . A következő 
napon is folytatódott a ba rá t i l á toga tás : a vendégek megtek in te t t ék a barcasági szász 
múzeumot és a h í res Fekete- templomot . A cikk a ké t n a p forró h a n g u l a t á n a k fel­
idézésével zárul . 

E ta lá lkozók konkré t e r e d m é n y e te rmésze tesen nemcsak egy-egy a lka lmi ün ­
nepi k iadás megje lente tése volt. Ezekben az években a kölcsönös megismerés és 
megismer te tés j egyében készül t a Klingsor (és az Erdélyi Helikon) szinte va l ameny-
nyi száma. A 20-as évek végétől egyre nő a kr i t ika i anyagok mennyisége is. Ele­
gendő t a l án n é h á n y i smer te te t t m ű címét fe lsorolnunk a folyóirat helyes tá jéko­
zódásának i l lusz t rá lására : Osvát K á l m á n : Erdélyi Lexikon; Kós Káro ly : Erdély; 
Szent imrei J e n ő : Ki kell mondani; Markovi t s Rodion: Szibériai garnizon; Tabé ry 
Géza: Emlékkönyv; Kuncz A l a d á r : Fekete kolostor; Berde Már ia : Földindulás; 
Tamási Áron : Szűzmáriás királyfi; Kacsó Sándor : Vakvágányon. S ú j ra és ú j ra 
hosszabb-rövidebb beszámolók, h í rek a m a g y a r i rodalmi l apokban megje lent anya ­
gokról (pé ldául : Heinr ich Zil l ich: Pásztortűz, 1926. 8.; * * *:Erdélyi Helikon, 
1928. 7.; * * *: Sächsische Beiträge im Erdélyi Helikon, 1931. 8.; Heinr ich Zill ich: 
Zwanzig Jahre „Pásztortűz", 1935. 5). 

A Klingsor m u n k a t á r s a i rendszeresen f igyelemmel kísér ték a magya r i roda­
lomtör téne t í rás e redményei t . 1926 n y a r á n Otto Fo lbe r th közölt t e r j ede lmesebb i smer­
tetést György Lajos Az erdélyi magyar irodalom bibliográfiája. 1919—24 c ímű 
könyvéről . A cikk szerzője kiemeli , hogy a jelzet t időszakban 1066 erdélyi magya r 
könyv je len t meg (ennek l/3-a szépirodalmi) , s m á r i s f igyelemre mél tó a tes tvér ­
i roda lmakból fordí tot t m ű v e k száma, m a j d konklúz iókén t hozzáfűzi: „Ügy tűnik , 
végre mégis köze ledünk ahhoz az időponthoz, amikor a tö r t éne lem a vakok szá­
m á r a is bebizonyít ja: Erdély három nép földje és alkotása, s egyesült szere lmükből 
szá rmazha t emberhez mél tó jövőnk." Ugyancsak e c ikkek sorába tar tozik Adolf 
H e i t m a n n í rása Szerb Anta l Magyar irodalomtörténetéről (1936. 8.), ame lyben a 
szerző, m iu t án felsorolja az i smer te te t t m ű rendk ívü l i erényei t , így summázza m o n ­
dan iva ló já t : „Kár , hogy n e m vi lágnyelven í r ták , m e r t mások számára is pé lda le­
hetne!" 

A Klingsor azonban n e m csupán a hazai m a g y a r i rodalmi élet eseményeiről 
számolt be , h a n e m a képzőművészet i je lenségekről is. Egyik je l lemző pé ldá ja ennek , 
hogy 1926—1937 között Nagy I m r e ki lenc a lka lommal szerepelt műmel lék le t en 
olajfes tménnyel , akvare l le l , metszet tel , de megje len tek m á s művészek a lko tása inak 
reprodukció i is. Ezenkívül c ikkek egész sora foglalkozott egy-egy a lkotóval , i smer­
te tések l á t t ak napvi lágot különböző tá r la tokró l , gyűj teményekről . Heinr ich Zil­
lich m á r 1927-ben azt í r ta Nagy I m r e brassói kiá l l í tása kapcsán , hogy a b e m u ­
tatot t m u n k á k b a n „a tá j ba l lada i á télése" ura lkodik , majd később ugyancsak ő 



i smer te t te Erdélyi református templomok és tornyok c ímű í r á sában a Debreczeni 
László 50 ra jzát és metszeté t t a r t a lmazó szép kiál l í tású kötetet . A lap széles körű 
művészet i é rdeklődéséről t anúskod ik többek között, hogy Erns t Jeke l ius a székely 
népművésze t rő l , Otto Fo lbe r th Kós Káro ly Kalotaszeg c ímű kötetéről , Heinr ich 
Zillich pedig Gy. Szabó Béla fametszeteiről közölt jegyzeteket . 

A Klingsor köre és az erdélyi magya r í rók között — a m i n t m á r eml í te t tük — 
a 30-as években e lhidegül t a viszony. Heinr ich Zillich főszerkesztő 1929 j ún iu sá ­
ban meg í r t a a Berde Már ia indí tot ta Vallani és vállalni-vitához hozzászóló Über 
die siebenbürgische Diskussion (Az erdélyi vitáról) c ímű cikkét, ame lyben reagál 
Arad i Vik to rnak a Korunk május i s z á m á b a n megje lent í r ásá ra . Aradi i smét válaszol 
a K o r u n k b a n , mi re Zillich v iszontvá laszában megvédi előző vé leményét . Közben 
azonban t o v á b b r a is meg ta r t j ák az í róta lá lkozókat , z ava r t a l anu l folyik egymás 
műve inek a kölcsönös fordí tása és közlése. 1934 f eb ruá r j ában azonban Zillich Un-
garn und Deutsche c ímmel a magyarországi n é m e t e k „jogfosztottságáról" í rva , 
szemére veti a hazai m a g y a r l apoknak , hogy n e m léptek fel ez el len, sőt az „új 
néme t r e n d " el len emel tek szót. Emlí t i Molter Káro ly c ikkét az Erdélyi Helikon 
1935. 7. s zámában , ame lyben „csak" Käs tner , Gläser , R e m a r q u e , Zweig művésze té ­
ről szól, de n e m eml í t o lyan í rókat , m i n t von Mechow, Blunk, Bri t t ing, Wiecher t és 
mások. (Mondanunk sem kell, hogy a Zillichtől fe lmagaszta lásra é rdemesí te t t í rók 
azóta egyet len va l ami reva ló l ex ikonban sem szerepelnek, míg Käs tne r t , R e m a r -
que-ot , Zweigot a v i lági rodalom nagyja i között t a r t j uk számon.) E cikk megje­
lenése u t á n v i ta t á m a d t a Klingsor és a Pásztortűz között, ma jd a kolozsvári Füg­
getlen Újságban Abafáy Gusztáv b í rá l ja Zill ich eszmevi lágát az 1849-es esemé­
nyekrő l szóló, Der baltische Graf c ímű novel lá já t e lemezve. A h iúságában megsér te t t 
szerző éles hangú vá laszában elutasí t ja a vádaka t , és számon kér i Abafáytól , ho­
gyan merészel t a m a g y a r nép szószólójaként fellépni. 

A hevesen polemizáló főszerkesztő o ldalán , ám sokkal nyugod tabb hangvé te l ­
lel, a népek tes tvér i megér tésé t szorgalmazva, kapcsolódik be a v i tába Erns t J e k e ­
lius 1935 augusz tusában . R á m u t a t a r ra , hogy az erdélyi nemzet iségek elszigetelődé­
sét n e m lehet a szászok n y a k á b a va r rn i , még kevésbé t ehe tnek erről a szász írók, 
hiszen E r w i n Wittstock, Otto Folber th , Emi l Wit t ing s jómaga mind ig szeretet te l 
Írtak a magyarokró l . Magyar részről kiemeli Berde Már ia ba l ladá já t S t ephan 
Ludwig Rothról , de számonkér i : mié r t n e m szerepelnek szász a lakok a hazai m a ­
gyar r egényekben? Felrója , hogy Tamás i Ábel jében pé ldáu l a szász m i n t a n y á r s ­
polgár p ro to t ípusa van jelen. U g y a n a k k o r kifejezi sa jnála tá t , hogy a Klingsor 10. 
évfordulója a lka lmából r endeze t t ünnepségen m a g y a r í rók n e m je len tek meg, de 
megőrzi azt a reményé t , hogy „még n e m késő bará t i kezet nyú j tan i" . 

Heinr ich Zillich a következő év végén ismét po lemikus hangú cikkel j e len t ­
kezik a Kl ingsorban . Ezút ta l a Brassói Lapok b í r á l a t á r a válaszol , ame ly Zwischen 
Grenzen und Zeiten (Határok és korok közt) c ímű regényével foglalkozott. Miu tán 
leszögezi, hogy a név te len recenzens d u r v á n meghamis í to t t a a regény lényegét , 
u ta l a r ra , hogy ő mindig igyekezett a h á r o m nép í ró inak ba rá t ságá t ápolni , de a 
németországi „á ta lakulás" óta a magya r í rók v isszahúzódtak . (E cikk tö r téne téhez 
tar tozik, hogy megí rásakor szerzője családi okokból m á r Németországban t a r tózko­
dott, t ehá t n e m élt b e n n e a hazai i rodalmi életben.) 

Ezzel az í rással lényegében vége szakadt a több éves eszmei-esztét ikai v i t ának 
a két írói tábor között, a Klingsor pedig — a n n a k el lenére, hogy új szerkesztője, 
Hara ld Krasse r m i n d e n t megte t t sz ínvona lának megőrzéséér t — 1939-ben meg­
szűnt. 



Vázlatosan á t t ek in te t tük a két v i l ágháború között megje lent legfontosabb ha­
zai néme t folyóirat és a románia i m a g y a r i rodalom kapcso la ta inak a lakulásá t , r á ­
vi lágí to t tunk azokra az indí tékokra , ame lyek közelhozták vagy távo labb sodor ták 
egymástól a két nemzet iség íróit. A nehéz időkben, nehéz viszonyok közt, követke­
zetesen ha l adó eszmei betájol tság nélkül , k ívülről jövő erők nyomasztó ha tása alat t 
megjelenő Klingsor fe j lődésvonala te rmésze tesen n e m volt — és az adot t körü l ­
mények között n e m is lehete t t — egyenes i rányú . Nem szabad azonban szem elől 
tévesztenünk, hogy egy évt izeden á t a r o m á n és m a g y a r i rodalom lelkes és e red ­
ményes p ropagá to ra volt, az első olyan románia i folyóirat, ame ly Tudor Arghezi , 
George Bacovia, Lucian Blaga, Şt. O. Iosif, i l le tve Ápri ly Lajos, Bar ta l i s János , 
Kacsó Sándor , Kós Károly , Kuncz Aladá r nevé t megismer te t t e a hazai és kül ­
földi n é m e t o lvasókkal . Erényei t és h ibá i t együt tesen mér l eg re helyezve, a jövő 
kuta tó inak feladata , hogy monograf ikus igénnyel megí r t t a n u l m á n y b a n kijelöljék 
a Klingsor végleges he lyé t a hazai folyóiratok sorában . 

PÁLL LAJOS 

Agyagos szekerek 

A lovak nem soványak, bokájukról agyagcsengők csüngnek, 
vékonyukba cserepdes a tegnapi sár. 
Az embereken szürke a nadrág, az ng, a bakancs, 

néha kalapjuk is, 
csak az arcuk nem kenik össze, apró szemük repdeső szikrák. 
Itt vonulnak az ablakom alatt, micsoda órajáték bábui, 
kiknek az út maradi a cél, menthetetlenül. 
Megfontolt valamennyi, ilyen lehetett az isten 

a teremtés előtt! 
Nem sejteni, mekkora terü van mögöttük, 

hogy örök kísérőjük maradt. 
Irgalmasságot akatni, nem áldozatot! 

0, kövek, hegyek nyugalma, 
vég nélküli utak szomorúsága, 
kerékagyak szaggatott lilániája, 
minderre ki ítéltetett? 

Csak az elveszett tárgyak ragyognak így emlékezetünkben, 
ahogy az első útjuk! 

Népvándorlók görcse ez s a HEGYI BESZÉD FINTORA; 
Boldogok, kik szomjazzák a messzeséget, 

hisz úton maradnak, 
boldogok, kik semeddig sem jutnak, 

hisz övék ez a föld! 
Boldogok, boldogok... ujjongjatok, 
észre sem vették s a kenyéráldásnál a terü szaporodott! 


